
Zapiski 
P R O F E S O R J U N I T S C H U V S P O M I K 

Lani s e p t e m b r a j e u m r l v Krafeovu v š t i r i inosemdese tem letu vodja pol jskega 
jezikoslovja, profesor Kaz imierz Nitsch, av to r š tevi ln ih r a z p r a v o po l j skem jeziku, 
njegovi zgodovini in p r e d v s e m dialektologij i , u r edn ik mnogih pol jskih s t rokovnih 
časopisov in zlast i o rgan iza to r s i s temat ičn ih ko lek t ivn ih r az i skav pol jskega jez ika 
v okv i ru znans tven ih de lavn ic Pol jske akademi je znanost i . Teh neka j in format ivn ih 
s tavkov je nap i san ih v njegov spomin in v zahvalo za vse, k a r m i j e b i lo mogoče 
n a Po l j skem s t rokovnega spoznat i nepos redno ali pos redno po njegovi zaslugi. 

»Stari profesor Nitsch mi j e bil od vseh profesorjev, k a r sem j ih srečal n a 
Pol jskem, najbol j všeč — in pogovora z n j im n e b o m nikol i pozabil,« mi j e pdsal 
kolega, ko se j e v rn i l s tečaja n a Pol j skem. T a k r a t se mi j e zdelo malo nenavadno , 
da omenja kolega človeka, k i j e n a Po l j skem preds tav l j a l vsaj zadnja le ta p re j pojem, 
če je mogoče t ako reči, ra jš i n e k a k š n o poosebl jenje pol jskega jezikoslovja, k a k o r p a 
čisto k o n k r e t n o osebo. Kaj t i k l jub t emu da j e s am vodi l ma lone vse se s t anke p o l j ­
skih jezikoslovnih d ruš tev , vsa posve tovanja in j e vedno tud i razprav l ja l , j e bila 
mnogo bolj kot njegova oseba s l e h e r n e m u od njegovih učencev živa n jegova z n a n ­
s tvena smer , težeča k s intezi : poda t i popolno sodobno znans tveno s l iko pol jskega 
jez ika m e d s lovanskimi jeziki, pokazat i zgodovino jezika in njegovo d ružbeno vlogo 
n e samo ko t s reds tva l i t e ra rnega izraza, p r e d v s e m p a poda t i današn jo in zgodovinsko 
podobo pol jskih dialektov. K e r d a n e s vsa pol jska polonis t ika sledi t e m u osnovnemu 
nač r tu , čeprav m o r d a po drug ih metodah , so ideje prof. Ni tscha nekakšen k l juč 
za r a z u m e v a n j e vsega, k a r se danes dogaja v po l j skem jezikoslovju. 

Profesor Nitsch je bi l droben, ma lce n a p r e j sklonjen s ta rček . Izza debe l ih s tekel 
p ron icav , n e k a k o pr ičakujoč . Zelo m l a d in ž ivahen način govora. Zadn ja leta 
svojega živl jenja skoraj ni več videl, v e n d a r j e vsakogar iz svoje okolice po-
znal po glasu. Do zadnjega j e tud i ohran i l odličen spomin, zato so m u p r i delu 
lahko pomagal i pr i ja te l j i in as is tent i polonis t ike in s lavis t ike s tem, da so m u hodilf 
r e d n o vsak d a n b r a t na jvažnejša de la iz sodobne polonist ike, s lavis t ike in splošnega 
jezikoslovja, še posebej t ista, ki j ih je po t r ebova l za k a k š n o svojo novo š tudi jo ali pa 
p r i pona t i skovan ju izbranih dei, d a je l ahko opozori l na na jnovejše s tan je posa ­
mezn ih problemov. Na vseh š tevi lnih ses tank ih pol jskih jezikoslovcev j e sedel ves 
zgrbl jen n a p redsedn i škem pros to ru in pos luša l izvajanja t e r živo vodil diskusi jo . 
Ce ga ni bilo, smo se vznemir ja l i in spraševa l i , a l i j e bolan. 

Mladi znans tven i delavci so bili deležni vse njegove pomoči in p r iznan ja . 
V nj ih je videl j ams tvo , da bodo nekoč njegovi načr t i uresničeni . P r e d le tom dn i 
j e na k r akovsk i akademi j i neka m l a d a as i s t en tka b ran i l a svojo dok torsko tezo iz 
pol jskega akcen ta . Zan imiva t e m a in sol idna o b r a v n a v a sta na o b r a m b o pr i tegni l i 
v s e uglednejše l ingvis te iz Pol jske. Nad dve ur i so razglabl ja l i o novi sintezi , k i je 
p o besedah prof. Ni tscha p reds t av l j a l a dokončno reš i tev . Spomin jam se, k a k š n o 
zadoščenje so bi le za kolegico te besede s ta rega profesorja in z n j im tud i p r i znan ja 
v seh d rug ih l ingvistov, vseh pos redno ali nepos redno Ni tschevih sodelavcev in 
učencev, ki j ih j e zavzetost s ta rega profesor ja združeva la okrog p rob lema — r a z ­
i skave pol jskega jezika — ne glede n a s ta ros t ali znans tveno p rep r i čan je in smer . 

Nekaj posebnega j e bi la njegova zavest d r u ž b e n e in nac iona lne odgovornost i . 
Ni bi l apoli t ičen človek — nasprotno , d r u ž b e n a vp ra šan j a so ga vedno živo p r i -



zadeva la ; svoje misli j e objavl ja l in skuša l v č lankih s s reds tv i znans tven ika jez iko­
slovca reš i t i t a ali on i p rob lem. Se lani spomlad i so n a s bel i p l aka t i pr ipe l ja l i n a 
p r e d a v a n j e s ta rega profesor ja v t rad ic iona lno d v o r a n o k r a k o v s k e akademi je . P r o b l e m : 
jezik G r a w e in Spisza — obmejnega p a s u m e d Poljsko in Slovaško, k je r se p r e b i v a l ­
s tvo čuti povečini S lovake , govori p a p r e h o d e n dia lekt . Zap le teno vprašan je , ke r ga 
z j ez ikovnimi mer i l i r es ni mogoče reši t i , čep rav je t a k o želel s tar i profesor, k i j e 
vso dolgo dobo svojega raz iskovalnega dela ma lone v s a k o leto dokazoval , da p r ipada jo 
obmejne pokra j ine izkl jučno Pol jski . Tudi n a t e m zadn jem p r e d a v a n j u je s t a r i 
profesor nava ja l s t a r e in znane a r g u m e n t e . Z ognjem čudnega nacional izma, ki je 
bil že skoraj več k a k o r s a m o nacional izem. Čustvo, k i j e zelo poljsko. 

»Slovenščina j e najtežj i s lovanski jezik,« mi j e dejal , ko so me preds tavi l i in 
sem se p rv ič z n j im pogovar ja la . »Vsaj naj teže razumljiv.« I n že se je spominja l 
profesor ja R a m o v š a ; p r ipovedova l je , k a k o zelo je občudova l njegovo delo, govori l 
o svojem pr i j a te l j s tvu z nj im. P a o abso lven t ih l jub l janske univerze , ki so se iz­
popoln jeva l i v K r a k o v u , zlasti" o prof. Blodnjaku. I n že so se vrs t i la vp ra šan j a o 
Koroški , o Benešk i Sloveniji , k a k o je t a m z jezikom, k a k o l judje govorijo, k a k o živijo, 
k a k š n e so šole in k a k š n a je sk rb tu j ih oblast i za n a š e n a r o d n e manjš ine . Na Pol j skem 
o t e m zelo malo vedo in še m a n j o t e m sprašuje jo . 

Nekaj u r p red smr t jo je pokl ical k sebi svojo najožjo sodelavko iz k r akovske 
dialjektološke de lavnice , mgr . S tami rowsko , da bi m u poročala o s lavis t ičnem k o n ­
g resu v Moskvi in o p rob lemih r u s k i h in uk ra j i n sk ih dialektologov. To j e bilo 
20. s ep tembra . P r e d le tom dni so začeli izdajati delo, k a t e r e m u je posvet i l vsa 
svoja podrobne j ša r az i skavan ja : mal i a t las pol jskih d ia lektov. P r v e m u bo ver je tno 
sledilo še 16 zvezkov, za tol iko imajo n a m r e č grad iva . Delal i bodo še na jman j deset 
let — in profesor jeva s m r t de la n i zavr la . Novo vodstvo, k i ga j e vzgojil s a m star i 
profesor , in cela četa dobro p r ip rav l j en ih in zavzet ih sodelavcev j e zave rovana v 
svojo nalogo. P r a v v tem, da polonis t ične raz i skave s profesor jevo s m r t j o n iso zaostale, 
j e m o r d a ena na jvečj ih zaslug profesor ja Ni tscha . Pol j sko jezikoslovje j e danes 
t r d n a in organ iz i rana znans tvena p a n o g a z d o k a j r aznov r s tn imi d ružben imi na lo ­
gami . Bilo bi p reveč t rd i t i , da je vse t o izkl jučno delo profesor ja Nitscha, saj je 
v zadnj ih pe tdese t ih let ih u s tva r i l a t radic i jo — n a dovolj t r d n i h izročilih — cela 
v r s t a znans tven ikov l ingvistov, od Rozwadowskega in B a u d o u i n a de Cour t enaya do 
profesor jev Loša, Szobera in drug ih , v e n d a r j e ne i zmerna zas luga profesorja Ni tscha 
p r a v v dos lednem izpolnjevanju načr tov , k i si j ih j e zastavi l že v začetku svoje 
znans tvene ka r i e re , k a k o r tud i v vzgoji nas ledn ikov . 

R a v n o vel iko število pol j sk ih jezikoslovcev v let ih, ko so začeli razvi ja t i po lo -
n is t iko , j e omogočilo že zgodaj de l i tev dela, r az i skavan ja n a vseh področj ih pol jskega 
jezika, česar bi en s am človek n e mogel opravi t i , p a tud i in p r e d v s e m dobro s t r o ­
kovno po lemiko po š tevi ln ih časopisih. Raz i skavan ja so se začela že v zače tku tega 
stoletja p r e d v s e m v dialektologij i p a v zgodovini jezika, opisni g ramat ik i , v h i s to ­
rični slovnici in s lovarju. Iz vsega tega so že same po sebi sledile tud i š tud i je st i la 
in usmer jan je n o r m pol jskega jezika. P r a v š i r ina r az i skav in popular izaci ja z n a n s t v e ­
n e g a dela sta povzročili že pred časom šir ino in vses t r anskos t osnovnega u n i v e r ­
z i te tnega pouka pol jskega jezika k a k o r tud i dovolj g loboko zan iman je pol jske j a v ­
nos t i za jez ikovne p r o b l e m e in r az i skave ; m a t e r i a l n o se to kaže v iz redno vel ik ih 
do tac i jah za jezikoslovne raz iskave , k i j i m Jugos lovan i skoraj n e m o r e m o ver je t i . 
T a k a m a t e r i a l n a pomoč, še bolj p a zan iman je j avnos t i sta v sekakor močna spodbuda 
aa znans tveno us tva r j an j e v poljski l ingvis t ik i . 

Tud i p r i n a s imamo podoben n a č r t — n a č r t profesorja Ramovša ob zače tku 
njegovega znans tvenega de la in ob us t anov i tv i I n š t i t u t a za s lovenski jezik SAZU, 
čeprav so bi la metod ična v p r a š a n j a m o r d a že v zače tku d r u g a č e rešena , k a r pa ni 
b is tveno važno. Toda pr i nas se ta v p r a š a n j a še vedno v r t e k a k o r v zača ranem 
krogu: un iverz i t e tn i pouk še danes , po toliko le t ih od nač r t a , upoš teva le panoge , 
ki j ih je še na jveč raz i ska l profesor R a m o v š : h is tor ično glasoslovje in mor fo­
logijo, na k a r je p r i nas skoraj izkl jučno r e d u c i r a n jez ikovni pouk poleg n e k a t e r i h 
pomožnih disciplin, ki p a slike n i t i n e poglobe, ka j šele da bi jo usmer i l e v sintezo. 
Seveda je posledica tega neza in te res i ranos t j avnos t i ali pa še bolj nevera , da bi 
naše os rednje inst i tuci je mogle dovolj av to r i t a t i vno reš i t i v p r a š a n j a s lovenskega 
jezika — in tu se zača ran i k rog zap re ; ni d e n a r j a in se dela m a l o ali p a vsaj n e tako , 
J takor bi bilo t r eba danes pr i razvoju d rug ih znanost i . 

K a k o pa j e začel prof. Nitsch? Najpre j s s is temat izaci jo pol jske dialektologi je . 
"V naspro t ju s svoj im uči te l jem Mal inowskim si j e zadal nalogo, da bo poda l sliko 



pol jskega te r i tor i ja v nareč j ih , v e n d a r n e tako , da bi z zb i ran jem m a t e r i a l a od vas i 
do vasi us tva r i l n e k a k š e n d ia lekto loški mozaik, k a k o r je bilo v tradici j i , pač p a 
s sl iko celih pokra j in , ki jo j e pozneje s am ali s svojimi učenci dopolnjeval . Začel 
j e s k a š u b s k i m d ia lek tom — ke r se od vseh pol jskih raz l iku je t ako zelo, d a so celo 
dvomil i , ali j e to še pol jski jezik. P o t e m je po svoji vpraša ln ic i p reg leda l vse g l a v n e , 
pol jske d ia lek te in dal p r v o poljsko dia lektološko sintezo v Dia lek t ih pol jskega jez ika , 
k i j ih je objavi l že 1913. Sl ika j e docela l ingvis t ična in čep rav obsega njegovo r a z -
i skavan je tud i e tnograf i jo in jo močno upošteva , j e to v e n d a r l e s ekunda rno , p r i ­
m a r n a je podoba fonetičnih, morfoloških in leks ika ln ih pojavov pol jskih d ia lektov. 
Današn j a pol jska dialektologi ja se je iz te osnove razvi la v dve veji , v l ingvist ično, 
k i jo znač i lna za Ni tschevo k r a k o v s k o šolo t e r za prof. S t ieber ja v Varšavi , p a 
v t ako imenovano e tnografsko, t a k o znači lno za delavnico, k i jo v Varšav i vodi prof. 
Doroszewski . Dialektologi ja j e p r i Ni tschu p r e d v s e m sodobna, ke r j e za h is tor ično 
zelo malo k o n t i n u i r a n i h zapiskov, zgodovina jez ika p a j e p r e d v s e m zgodovina k u l ­
t u rnega d ia lek ta . Razen dialektologij i se j e prof. Ni tsch posvet i l h is tor ični g r a m a t i k i 
pol j skega jezika. N e k a t e r e važnejše r a z p r a v e kažejo zgodovino razvoja n e k a t e r i h 
pol jskih oblik. Članek o ve l ikopol jskem izvoru pol jskega knj ižnega jezika je zbudi l 
dolgoletno, še daleč ne zakl jučeno polemiko. Vprašan je zgodovine k u l t u r n e g a d ia lek ta 
j e zan imalo profesorja z več p l a t i : ka te r i e lement i so osnova pol jskega l i t e ra rnega , 
to je k u l t u r n e g a d ia lekta , odnos knj ižnega jezika do d ia lek tov t e r n a r o b e : vpl ivi 
kn j ižnega jez ika na današn jo podobo dialektov, in podobno. Vse te vp l ive j e š t u d i r a l 
V fonetiki , morfologiji , zlast i pa v leks ikonu. 

S lovarsko delo — p r e d v s e m delo za zgodo\nno izrazov — je k r o n a l z u s t a n o ­
vi tvi jo de lavnice s taropol jskega slovarja, ki raz iskuje s lovarsko grad ivo v teks t ih 
do konca 15. stoletja, p o t e m slede de lavnica s lovarja 16., 17. stoletja, m e d t e m k o 
ima skladišče g rad iva za sodobni s lovar kn j ižnega jez ika na jnove jše gradivo . Za­
misel je v g l a v n e m zasnoval profesor Nitsch, ki j e sledil v t e m pre j šn j im raz i sko­
valcem, tova r i šem in uči tel jem, t u zlasti prof. Lošu. Med vojno se j e po v rn i tv i iz 
tabor išča u k v a r j a l s s ta ropol j sk im s lovar jem, od tod p o vojni tud i samos to jna kn j iga 
iz s lovarske p r o b l e m a t i k e . 

Posebej važno tor išče pol jskih r az i skav prof. Ni tscha je b i la nada l j e p r o p a ­
g a n d a jezikoslovja s po l judn imi izdajami in s t e m obl ikovanje jez ikovne in jez iko­
slovne zavest i skupnos t i . P isa l j e o razn ih vp ra šan j ih normiativne g r ama t ike , o s t i lu 
posamezn ih avtor jev, k a k o r o Mickiewiczu, p a tud i o d rug ih , sodobnih pisate l j ih . 
Zan imivo je, k a k o v nek i š tudi j i pos tav l ja za zgled Po l j akom poljsko p i san je našega 
ro jaka , prof. Moleta. Iz š tudi j o r i m a h v pol jski l i t e r a tu r i j e videt i , da j e dobro 
poznal tud i l i t e r a rno - t eo re t sko l i t e r a tu ro in pol jsko knj iževnost . Vses t ranskos t ga 
ni ovi ra la p r i na tančnos t i nava jan j in p r i p reso jah . Časopisi, k i j ih je ure ja l , so 
biLi p r e d v s e m n a m e n j e n i znans tven im krogom, p o p u l a r n i č lanki so mora l i bi t i točni , 
ka j t i popu la rnos t j e r azumel le ko t pos redovan je resn ice š i rok im množicam. 

V t eh neka j v r s t i cah sem se mogla le pov r šno do takn i t i g lavnih poglavi j iz 
bibl iografi je profesorja Ni tscha. Želela s em pr ikaza t i š i r ino n jegovega koncep ta in 
skora j zavis tno občudovanje r ezu l t a tov njegovega de la : n jegovo n e n e h n o sp reml jan je 
pol jskega jez ikovnega izraza in s t e m družbeno af i rmaci jo t e h u m a n i s t i č n e vede 
v poljski k u l t u r i in v v s e m j a v n e m življenju. Breda Pogorelec 


